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ëBallade
vom traurigen Schicksal des Züri-Bööggs 1944

Ja, die Welt isf aus den Fugen
und auf nichts mehr kann man zählen
Wer nichts hofft und nichts erwartet,
tut das beste Teil heut wählen

Ach, wir haben's neu erfahren
jüngst beim Zürcher Sechseläuten:
Unerhört's ist da geschehen
Unerhörtes kann's bedeuten

Wieder wollte man den weifjen
Winterböögg am Quai verbrennen;
doch, er wollt' nicht Feuer fangen,
brannte nicht es war zum Flennen.

Statt zu brennen, fiel der Arme
schliefjlich um und just ins Wasser,
trank sich knüll und voll von diesem
wie ein durstgequälter Prasser.

Nur zerstückt könnt' man den Corpus
dann den Flammen übergeben
Doch das war ein traurig Schauspiel
möcht es nicht nochmals erleben.

Ja, die Welt ist aus den Fugen
und die Menschheit Gott entloffen,
und der Züri-Böögg o Jammer!
statt zu brennen, ist versoffen. E| Hi

Neue Ortsbezeichnung
Es heifjt jetzt nicht mehr: Dübendorf;

man sagt jetzt: Amerikanerdorf Kari

Wer vieles weiß, kann doch
nicht alles wissen I

Heiri: «Euse Profässer Salis mues
sicher än Profet si !»

Ruedi: «Wieso?»
Heiri: «Hä, will er Zyt vu dr Invasion

so gnau vorus gsäit hät !»
Ruedi: «Säb wird dänn wäger d'Zyt

lehre, i glaube nümme alls !»
Heiri: «Du chäibe Tirggel D'Engländer

händs im «Evening Standard»
sälber zuegäh es stimmi !»

Ruedi: «Das ischt allerhand, dä wäis
es villicht vum Dütsche oder Japaner
bim De Valeras?»

Heiri: «Bscht Bscht nüd so lut, es
chönnt's no öpper ghöre un d'Engländer

lönd nüd gschpasse !» c- s-

P.S. Gilt wenig der Prophet im Land,
Schätzt man ihn hoch in Engelland.

Chräjebüel.

Giraud De Gaulle
der Mohr hat seine Schuldigkeit

getan, Giraud kann gehen! Göpf

Schlüsselgasse 8 CT iîi*tnS
Telephon 5 32 28 ÄUriOJ
hinter dem St. Petersturm

Die Gaststätte des

Feinschmeckers
Besiher: W. Kessler - Freiburghaus

Aus der
Physikstunde

In der Physikstunde will
der Lehrer das Thema über
die Entstehung der Wärme
vorbereiten und fragt: «Was
entsteht durch Reibung?»

Keine Antwort. Darauf

der Lehrer: «Du,
Anneli, was entsteht, wenn du
mit der Hand am Arme
stark reibst?» Anneli
antwortet verschämt lächelnd:
«Kleine Ribelchen.» R.

ucklich ist
wer vergißt, was doch nicht
zu ändern ist und jetzt
statt Anke ,,mords-guet"
ißt! (Streichkàsli 3/« fett)

bv. Pralle
Birkenwasser
gibt schönes

kerngesundes Haar.

Es enthält natur-

frischen Birkensaft.

FABRIK BASEL
Seit Jahrzehnten
ein vorzügliches
und altbewährtes
Haarwasser.

Preis: Fr. 3.75, 7. -

<t>t>. bvcJL Birk enwasse

BAD i St.Gallerhof
RAGAIS Telephon 81414

Das heimelige Kur- and Fsrisnhatei

mit direktem seitlichem Zugang zu den ThermalbHdern Im
Dorfe. 60 Betten, fließendes Wasser, Lift. Neu renoviert.
Pensionspreis von Fr. 12.50 an. Auto-Boxen. Weekend-
Arrangements. H. Qalliker-Baur, Besitzer.

Außenpolitisches
(diesmal ganz harmlos)

«Pappe, ich mues en Ufsatz schriibe
über Argentinie. Wa händs dort ine
eigetli für e Schtaatsform?»

«Ich cha ders no nüd säge, ich ha
di hütig Zitig nanig gläse!» Pizzicato

Eidgenossen
Als ich dieser Tage ins Bubenzimmer

ging, um den Kleinen Gutenacht zu
sagen, fiel mir auf, dafj das
Gummibolzengewehr an die Bettstatt angelehnt

war. Ich fragte den Aelteren, wie¬

so das Gewehrchen nicht im Spielkasten
versorgt sei, wie es sich gehöre? Ganz
entrüstet schoh der Kleine im Bett hoch:

«Du häsch ja de Karabiner und de
Tornischter au immer parat im
Schlafzimmer-Egge; dänn werdet mir goppel
au därfe parat sy!» Vino
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vom trsurigsn 5cnicicssi ciss ?üri-iZööggs 1944

^s, ciis Wsit izt su; cisn Lugsn
unci sui niciitz msnr kann msn zsiiisn
Wsr niciitz iiottt unci niciit; srwsrtst,
tut cisz izszte Isii iisut wäiiisn

Xcii, wir katzsn'z nsu srtsiirsn
jüngzt lzeim lürciisr Zsciizslsutsn:
Unsrliört'z izt cis gszciisnsn
Unsriiörtsz ksnn'z izscisutsn

Wiscisr woiits msn cisn wsihsn
Winisrizöögg sm Qusi vsrlzrsnnsni
ciocii, sr wollt' niciit Lsusr tsngsn,
izrsnnts niciit s; war zum Lisnnsn.

5tstt zu izrsnnsn, tisl cisr ^rms
zciilislzlicii um unci juzt in; Wszzsr,
trank zicii knüll uncl voll von ciiszsm
wis sin ciurztgsqusltsr prszzsr.

l^lur zsrztückt konnt' msn clsn Lorouz
cisnn cisn LIsmmsn üizsrczsosn
Oocli clsz wsr sin traurig Zciisuzoisl
möciit ss niclit noclimsiz srlsosn.

^s, ciis Wsit izt suz cisn Lugsn
unci ciis /Vìsnzciiiisit Oott sntioiisn,
unci cisr ?üri-ööögg o Cammer!
ztstt zu orsnnsn, izt vsrzottsn. l-Ii

iXsue Ol-tsks^sieliliuiig
Lz iisiizt jstzt niciit msiir: vüizsnciort,'

msn zagt jstzt: ^msriksnsrciort t<sri

Wsi' vieles weilZ, kann ciocli
nickt alles wissen I

t-Isiri: «Luzs protszzsr 8sii; musz
ziciisr sn Protei z! !»

iîuscii: «Wiszo?»
t-isiri: «i-ls, will sr ?vl vu cir Invazion

so gnsu voruz gzsit nst !»
lîuscii: «8sc» wirci cisnn wscisr ci'^vt

Islirs, i gisuizs nümms all; !»
r-isiri: «Du clisiizs lirggsi v'Lng-

Isncisr iisnciz im «Lvsning 5tsnciarci»
zälizsr zusczsli sz ztimmi !»

iîuscii: «vaz izclit sllsrlisnci, cls wsi;
sz villiciit vum vützctis ocisr Japaner
oim vs Vslsrsz?»

!^siri: «IZzciit IZzclit nüci zo iut, sz
ciiönnt'z no öoosr giiörs un ci'Lng-
Isncisr lönci nüci gzciioazzs !» ^> 5-

(Zilt wsnig clsr r'roolisl im >.snci,
5ciist^t msri iiin iiocii in Lngsiisnci.

Lnrsjsizüsi.

(Zii-auci Os Saulls
cisr /Vvoiir iist zsins Zciiulciigksit

gstsn, Oirsuci ksnn gsiisn! OSpt

Isispiion 5Z2 2S ^Uvscy
iiinisr cism Zi. pstsrzicirm

0is ^««it«lt«itte cis«

IZssiizsr: W. icsssisr - I^rsidurzrisuZ

^U5 cisr

>r> cisr i'kvsiicsiuncis will
clsr l.siirsr ciss liisrns üosr
clis üniztsiiung cisr Wsrnis
vorosrsitsn unci trsgt: «Wsz
sntstsiii ciurck keiizung?»

Ksins Antwort. vsr-
sut cisr l.siirsr: «Du, ^n-
nsii, v/ss sritstsiit, wsnn ciu
mit cisr kisnci sm ^rms
stsric rsiizst?» ^nnsli srit-
worist vsrzcriâmt lscnslnci:
«KIsins iîiizsiclisn.» k.

wer verßilZt.wzs ciocii niciit
!u ânclern ist uncl jet^t
statt Hnice ,,morcl5-Auet"
ilZt! (Ltreiciiicìizlj '/.kett)

Liricsnwssser

ss^ôfîiX SäSIIi.
Ssit ^lsnrzsnntsn
ein vorrügiiciisz
unct sltbowstirlss
rtssrwsisvr.

preis i t^r. Z.7S, 7. -

4>e. dralle Kis!<ekiwâ55e

»â» -! »it.«all«rli«l
l'eleption S 14 14

US! KlîîMîW lilll- IlIIlt klllllllllltlll
m» lilrektem seltllckem ^ugsnx !U lien 'rtiermslkilcter» Im
vorke. SO ketten, Niestencles Assser, Ukt. kleu renoviert.
Pensionspreis von f°r, 12.50 sn. Xuto-koxen. VVeelcencI-
^rrsnxements. ri. <Zs»IIcer-vsur, IZesItrer.

^ulZslipoliìiseliss
(ciissmsi gsni tisrmios)

«pspps, icli MUSZ sn utzstz zcliriiizs
üizsr Xrgsntinis. Ws lisnclz ciört ins
siczstli tür s 5clitsstztorm?»

«Icli ciis cisrz no nüci zscis, icti iis
ci! iiütig liticz nsnig gls'zs!» pi^icsto

^icigenvsssii
>^Iz icii ciiszsr Isczs inz iZuizsnzimmsr

ging, um cisn KIsinsn Outsnsciit zu
zsgsn, tisl mir sut, cisi; cisz Oummi-
koizsngswsnr sn ciis ksttztstt sngs-
Isnnt wsr. Icii trsgts cisn ^sltsrsn, wis-

zo cisz Oswsiirciisn niclit im 5c>isiksztsn
vsrzorgt zsi, wis sz zicli geliörs? Osnz
sntrüztst zciiokz cisr KIsins im kstt iiocli:

«Ou liszcii js cis Ksrsizinsr unci cis
lornizclitsr su immsr osrst im Zciiist-
zimmsr-Lggs; cisnn wsrcist mir gopos!
su cisrts osrst z^!» Vino
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